
 
 
 

CZ a SK návod 

 



CZ 
A – Modul volantu KD3 
B – Magnetické řadicí páčky 
C – Ovládací prvky Race Management Display (RMD) 
D – Základna KD3 
E – Tlačítko K: DRIVE STOP – stisknutím tohoto tlačítka se okamžitě vypne napájení celého systému 
VelocityOne™ Race 
F – Race Management Display (RMD) 
G – Napájecí port 
H – Porty USB-C 
I – Tlačítko Guide – stisknutím [2 s] zapnutí, stisknutím [2 s] vypnutí 
J – View, Share, Menu 
K – Ovladač nastavení úhlu 
L – Napájecí jednotka – určená pouze pro použití se systémem VelocityOne™ Race KD3 
M – Napájecí kabel ×3 
N – Stolní svěrka 
O – Šrouby rámu simulátoru M6 12 mm ×8 (včetně nástroje ×2) 
P – Pedálový USB kabel 8 ft / 2,5 m (USB-C → USB-C) 
Q – Hlavní USB kabel 8 ft / 2,5 m (USB-C → USB-A) 
R – Pedálová jednotka 

 
SK 
A – Modul volantu KD3 
B – Magnetické radiace páčky 
C – Ovládacie prvky Race Management Display (RMD) 
D – Základňa KD3 
E – Tlačidlo K: DRIVE STOP – stlačením tohto tlačidla sa okamžite vypne napájanie celého systému 
VelocityOne™ Race 
F – Race Management Display (RMD) 
G – Napájací port 
H – Porty USB-C 
I – Tlačidlo Guide – stlačením [2 s] zapnutie, stlačením [2 s] vypnutie 
J – View, Share, Menu 
K – Ovládač nastavenia uhla 
L – Napájacia jednotka – určená iba na použitie so systémom VelocityOne™ Race KD3 
M – Napájací kábel ×3 
N – Stolná svorka 
O – Skrutky rámu simulátora M6 12 mm ×8 (vrátane náradia ×2) 
P – Pedálový USB kábel 8 ft / 2,5 m (USB-C → USB-C) 
Q – Hlavný USB kábel 8 ft / 2,5 m (USB-C → USB-A) 
R – Pedálová jednotka 
 
 
 
 



 
🇨🇨🇨🇨  
2. MONTÁŽ 
Montáž na stůl / desku 
• Maximální tloušťka desky: 50 mm (MAX) 
• NEUTAHUJTE PŘÍLIŠ SILNĚ. 

 
Pevná montáž (Hard mounting) 
• Šrouby: M6 12 mm ×4 
• Rozteč otvorů: 78,4 mm 
• Výška rozteče: 66 mm 

 
Montáž pedálové jednotky – pevná montáž 
• Šrouby: M6 12 mm ×4 
• Rozteč otvorů: 202,9 mm 
• Výška rozteče: 185,1 mm 

 

🇸🇸🇸🇸  
2. MONTÁŽ 
Montáž na stôl / dosku 
• Maximálna hrúbka dosky: 50 mm (MAX) 
• NEPREŤAHUJTE. 

 
Pevná montáž (Hard mounting) 
• Skrutky: M6 12 mm ×4 
• Rozstup otvorov: 78,4 mm 
• Výška rozstupu: 66 mm 

 
Montáž pedálovej jednotky – pevná montáž 
• Skrutky: M6 12 mm ×4 
• Rozstup otvorov: 202,9 mm 
• Výška rozstupu: 185,1 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
🇨🇨🇨🇨  
3. PŘIPEVNĚNÍ MODULU VOLANTU 
(Postupujte podle obrázků 1–4.) 

 

🇸🇸🇸🇸  
3. PRIPEVNENIE MODULU VOLANTU 
(Postupujte podľa obrázkov 1 – 4.) 

 
 
 

 
🇨🇨🇨🇨  
4. NASTAVENÍ ÚHLU 
1 – Otočte ovladačem nastavení úhlu 
2 – Dostupné polohy náklonu: 0° / 10° / 20° 
3 – NEUTAHUJTE PŘÍLIŠ SILNĚ. 

 

🇸🇸🇸🇸  
4. NASTAVENIE UHLA 
1 – Otočte ovládačom nastavenia uhla 
2 – Dostupné polohy náklonu: 0° / 10° / 20° 
3 – NEPREŤAHUJTE. 

 



 
CZ 
5. NASTAVENÍ PEDÁLOVÉ JEDNOTKY 
Pedálovou jednotku lze nastavit mnoha 
způsoby tak, aby vyhovovala vašemu 
preferovanému stylu jízdy a poloze. 
 
Adjust pedal resistence - Nastavení odporu 
pedálu 
Move pedal plates - Přesunutí brzdového 
pedálu 
Move brake pedal - Posunutí pedálových ploch 

 

🇸🇸🇸🇸  
5. NASTAVENIE PEDÁLOVEJ JEDNOTKY 
Pedálovú jednotku je možné nastaviť viacerými 
spôsobmi tak, aby vyhovovala vášmu 
preferovanému štýlu jazdy a polohe. 
 
Adjust pedal resistence  - Nastavenie odporu 
pedála 
Move pedal plates  - Presunutie brzdového 
pedála 
Move brake pedal - Posunutie pedálových 
plôch 

 
 



 
 
🇨🇨🇨🇨  
6. PŘIPOJENÍ KE KONZOLE / PC 
Po sestavení hlavních částí systému VelocityOne™ Race KD3 připojte zařízení ke konzoli nebo PC 
zapojením kabelů podle obrázku. 

 
🇸🇸🇸🇸  
6. PRIPOJENIE KU KONZOLE / PC 
Po zostavení hlavných častí systému VelocityOne™ Race KD3 pripojte zariadenie ku konzole alebo PC 
zapojením káblov podľa obrázka. 
  



 
🇨🇨🇨🇨  
7. ZAPNUTÍ 
1. PŘIPOJENÍ KE KONZOLE NEBO PC PŘES 
USB 
Xbox / PC 
 
2. ZAPNUTÍ VELOCITYONE™ RACE KD3 
• ZAPNUTÍ – podržte 2 s 
 
3. VÝBĚR PLATFORMY 
Při prvním zapnutí VelocityOne™ KD3 budete 
vyzváni k výběru správné platformy. 
Na ovladači E2 Wheel proveďte výběr a 
začněte hrát. 
Vaše volba se uloží pro budoucí použití, takže 
tento krok je nutné provést pouze jednou. 
Platformu lze později změnit v nabídce 
„Platform“ na displeji RMD. 
 
Ovládání E2 Wheel: 
• E2+ – nabídka vlevo 
• E2− – nabídka vpravo 
• Stisknutí – vybrat 
• Podržení 1 s – zpět 
 

🇸🇸🇸🇸  
7. ZAPNUTIE 
1. PRIPOJENIE KU KONZOLE ALEBO PC CEZ 
USB 
Xbox / PC 
 
2. ZAPNUTIE VELOCITYONE™ RACE KD3 
• ZAPNUTIE – podržte 2 s 
 
3. VÝBER PLATFORMY 
Pri prvom zapnutí VelocityOne™ KD3 budete 
vyzvaní na výber správnej platformy. 
Otočením a stlačením ovládača E2 Wheel 
vykonajte výber a začnite hrať. 
Vaša voľba sa uloží na budúce použitie, takže 
tento krok je potrebné vykonať iba raz. 
Platformu je možné neskôr zmeniť v ponuke 
„Platform“ na displeji RMD. 
 
Ovládanie E2 Wheel: 
• E2+ – ponuka doľava 
• E2− – ponuka doprava 
• Stlačenie – vybrať 
• Podržanie 1 s – späť 

 



 
 
🇨🇨🇨🇨  
8. APLIKACE VELOCITYONE TUNER 
Upravujte profily uložené v paměti zařízení, přizpůsobujte nastavení výkonu a další funkce pomocí 
aplikace VELOCITYONE TUNER. 
Aplikaci vyhledejte v Microsoft Store, Play Store a App Store. 
Udržujte svůj systém aktuální pomocí aplikace VELOCITYONE TUNER na Xboxu a Windows. 
 
🇸🇸🇸🇸  
8. APLIKÁCIA VELOCITYONE TUNER 
Upravujte profily uložené v pamäti zariadenia, prispôsobujte nastavenia výkonu a ďalšie funkcie 
pomocou aplikácie VELOCITYONE TUNER. 
Aplikáciu vyhľadajte v Microsoft Store, Play Store a App Store. 
Udržiavajte svoj systém aktuálny pomocou aplikácie VELOCITYONE TUNER na Xboxe a Windows. 
 



 
🇨🇨🇨🇨  
9. RACE MANAGEMENT DISPLAY (RMD) 
Displej RMD poskytuje rychlý přístup k celé sadě funkcí ladění systému VelocityOne™ Race KD3. 
V hlavní nabídce se pohybujte a upravujte hodnoty funkcí pomocí ovladače E2 Wheel. 
• E2+ – nabídka vlevo 
• E2− – nabídka vpravo 
• Stisknutí – vybrat 
• Podržení 1 s – zpět 

 
🇸🇸🇸🇸 SLOVENSKY 
9. RACE MANAGEMENT DISPLAY (RMD) 
Displej RMD poskytuje rýchly prístup k celej sade funkcií ladenia systému VelocityOne™ Race KD3. 
V hlavnom menu sa pohybujte a upravujte hodnoty funkcií pomocou ovládača E2 Wheel. 
• E2+ – ponuka doľava 
• E2− – ponuka doprava 
• Stlačenie – vybrať 
• Podržanie 1 s – späť 
 
 
 
 
 
 



 
🇨🇨🇨🇨  
10. DEAKTIVACE K:DRIVE 
��� DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE: PŘEČTĚTE PŘED POUŽITÍM 
VelocityOne™ Race KD3 je vybaven systémem K:Drive – vysoce věrným motorem s přímým pohonem, který je schopen 
reprodukovat mnoho sil, se kterými se setkáte při skutečném závodění. 
Při nastavení vysoké intenzity zpětné vazby používejte zvýšenou opatrnost, protože herní události, jako je například náraz 
vozidla, mohou generovat realistické a rychlé síly, které mohou být dostatečně silné na to, aby způsobily zranění nebo 
dokonce vytrhly volant z rukou. 
Pokud k tomu dojde, nepokoušejte se volant zastavit rukama, ale okamžitě přerušte napájení motoru a produktu 
stisknutím tlačítka „K: DRIVE STOP“ na základně volantu. 
V některých extrémních případech může být nutné buď odpojit USB kabel základny volantu od konzole nebo PC, nebo 
odpojit napájecí adaptér ze zásuvky. 
Bezpečnostní pokyny: 
• Používejte pouze napájecí adaptér a kabely dodané s tímto produktem 
• Nepokoušejte se prostrčit ruku nebo paži mezerou ve volantu za účelem jeho odpojení od základny během hraní ani v 
době, kdy je zařízení zapnuté a aktivní 
• Vyhněte se dlouhým herním seancím a dělejte pravidelné přestávky v délce 10–15 minut 
• Ujistěte se, že je základna volantu pevně připevněna k povrchu nebo napevno uchycena podle pokynů v tomto Quick 
Race Guide 
• VelocityOne™ Race KD3 není hračka a není určen pro použití malými dětmi 
• Nenechávejte zařízení zapnuté a bez dozoru 
• K provádění nastavení používejte pouze dodaný nastavovací nástroj 
Stisknutím tohoto tlačítka dojde k okamžitému odpojení napájení celého systému VelocityOne™ Race KD3. 
 

 
🇸🇸🇸🇸  
10. DEAKTIVÁCIA K:DRIVE 
��� DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE: PREČÍTAJTE PRED POUŽITÍM 
VelocityOne™ Race KD3 je vybavený systémom K:Drive – vysoko verným motorom s priamym pohonom, ktorý je schopný 
reprodukovať mnohé sily zažívané pri skutočnom pretekaní. 
Pri nastavení vysokej úrovne spätnej väzby používajte zvýšenú opatrnosť, pretože herné udalosti, ako napríklad havária 
vozidla, môžu generovať realistické a rýchle sily, ktoré môžu byť dostatočne silné na spôsobenie zranenia alebo dokonca 
vytrhnutie volantu z rúk. 
Ak k tomu dôjde, nepokúšajte sa volant zastaviť rukami, ale okamžite prerušte napájanie motora a zariadenia stlačením 
tlačidla „K: DRIVE STOP“ na základni volantu. 
V niektorých extrémnych prípadoch môže byť potrebné buď odpojiť USB kábel základne volantu od konzoly alebo PC, 
alebo odpojiť napájací adaptér zo zásuvky. 
Bezpečnostné pokyny: 
• Používajte iba napájací adaptér a káble dodané s týmto produktom 
• Nepokúšajte sa prestrčiť ruku alebo rameno cez otvor vo volante za účelom jeho odpojenia od základne počas hrania ani 
v čase, keď je zariadenie zapnuté a aktívne 
• Vyhýbajte sa dlhým herným seansám a robte pravidelné prestávky v dĺžke 10 – 15 minút 
• Uistite sa, že je základňa volantu pevne pripevnená k povrchu alebo napevno uchytená podľa pokynov v tomto Quick 
Race Guide 
• VelocityOne™ Race KD3 nie je hračka a nie je určený na používanie malými deťmi 
• Nenechávajte zariadenie zapnuté a bez dozoru 
• Na vykonávanie nastavení používajte iba dodaný nastavovací nástroj 
Stlačením tohto tlačidla dôjde k okamžitému odpojeniu napájania celého systému VelocityOne™ Race KD3. 
 
 



🇨🇨🇨🇨  
Máte dotazy? Pro videa s nastavením a další informace navštivte www.turtlebeach.com/support a vyhledejte 
VelocityOne Race KD3 v kategorii Simulation. 
 
Informace o záruce 
Pro informace o záruce a servisu navštivte www.turtlebeach.com/international-distributors. 
Na naše zboží se vztahují záruky, které nelze vyloučit podle australského spotřebitelského práva. 
Pro úplné podrobnosti navštivte www.turtlebeach.com/international-distributors. 
 
Symboly a upozornění 

 Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu označuje, že výrobek nesmí být likvidován společně s běžným 
domovním odpadem. Je vaší odpovědností odevzdat tento výrobek k recyklaci na určeném sběrném místě 
pro elektrická a elektronická zařízení. Správná likvidace pomáhá chránit přírodní zdroje a zajistit recyklaci 
způsobem šetrným k lidskému zdraví a životnímu prostředí. Další informace o místech pro odevzdání 
elektroodpadu získáte u místního úřadu nebo u prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. 
 
 

 
 • Tento symbol označuje AC napětí 
• Tento symbol označuje DC napětí 
• Pouze pro vnitřní použití 
• Tento symbol označuje třídu energetické účinnosti 
• Tento symbol označuje polaritu DC napájecího konektoru 

 
Síťová zástrčka slouží jako odpojovací zařízení. Zásuvka musí být instalována v blízkosti zařízení a musí být snadno 
přístupná. 
 

 
🇸🇸🇸🇸  
 
Máte otázky? Pre videá s nastavením a ďalšie informácie navštívte www.turtlebeach.com/support a vyhľadajte 
VelocityOne Race KD3 v kategórii Simulation. 
 
Informácie o záruke Pre informácie o záruke a servise navštívte www.turtlebeach.com/international-distributors. 
Na náš tovar sa vzťahujú záruky, ktoré nemožno vylúčiť podľa austrálskeho spotrebiteľského práva. 
Pre úplné podrobnosti navštívte www.turtlebeach.com/international-distributors. 
 
Symboly a upozornenia 

 Tento symbol na výrobku alebo jeho obale označuje, že výrobok sa nesmie likvidovať spolu s bežným 
komunálnym odpadom. Je vašou zodpovednosťou odovzdať tento výrobok na recykláciu na určenom 
zbernom mieste pre elektrické a elektronické zariadenia. Správna likvidácia pomáha chrániť prírodné 
zdroje a zabezpečuje recykláciu spôsobom šetrným k ľudskému zdraviu a životnému prostrediu. Viac 
informácií o miestach na odovzdanie elektroodpadu získate na miestnom úrade alebo u predajcu, u 
ktorého ste výrobok zakúpili. 

 
 • Tento symbol označuje AC napätie 
• Tento symbol označuje DC napätie 
• Len na vnútorné použitie 
• Tento symbol označuje triedu energetickej účinnosti 
• Tento symbol označuje polaritu DC napájacieho konektora 

 
Sieťová zástrčka slúži ako odpájacie zariadenie. Zásuvka musí byť nainštalovaná v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko 
prístupná. 
 

http://www.turtlebeach.com/support
http://www.turtlebeach.com/support

